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Post-OP BH Cara
Postoperativer Kompressions-BH (Art.-Nr. T57230)

Indikation und Verwendungszweck

Der postoperative Kompressions-BH wird zur gleichmaBigen Kompression im Bereich der
Mamma eingesetzt. Die Hdmatombildung und postoperative Odeme werden minimiert.
Durch die komfortable Handhabung wird die Wundinspektion erleichtert und Schmerzen
werden reduziert. Es wird eine Formstabilisierung und Ruhigstellung der operierten Brust
nach allen plastischen Brustoperationen erreicht.

Der postoperative Kompressions-BH besteht aus hochelastischem und hautsympathischem
Material. Im brustkorbumschlieBenden Vorderbereich liegt das Material doppelt und sorgt
flr eine gleichmaRige Kompression.

Die dreistufig verstellbaren Trager, Haken- und Osenverschluss sowie ReiRverschluss vorne
sorgen fur ein leichtes An- und Ausziehen und Einstellen des BHs.

Das breite, elastische Unterbrustband beugt Aufrollen, Druck- und Scheuerstellen

sowie Einschnirungen vor. Der BH wird in vielen verschiedenen GréRen angeboten. In
Kombination mit dem Post-OP Belt (Art. T57231) kann der BH nach allen plastischen
Brustoperationen zur Fixierung und Stabilisierung des Brustimplantats eingesetzt werden.

Indikationen

Zur Sicherung der Ergebnisse nach operativen Eingriffen bei:
+ Brusterhaltender Operation

+ Brustrekonstruktion

+ Brustreduktion

* Brustaugmentation

Kontraindikationen

Allergische oder entzlindliche Hautveranderungen (z. B. Schwellungen, Rétungen des

zu versorgenden Kérperbereichs). Nur auf intakter Haut, nicht auf infizierter oder akut
entzlindlicher Haut anwenden. Hinsichtlich Indikation und Tragemodus des orthopadischen
Hilfsmittels sollte eine Absprache mit der behandelnden Arztin/dem behandelnden Arzt
erfolgen.

GroBen

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*nur in Farbe schwarz erhaltlich



Anlegen/Anziehen
Der BH wird angelegt und im Vorderbereich durch den Haken- und Osenverschluss und den
ReiRverschluss geschlossen. Die Trager sind dreistufig in der Lange verstellbar.

VorsichtsmaBnahmen

Die Anweisungen des Arztes oder Orthopadietechnikers bitte beachten. Dieses
Medizinprodukt ist zur Versorgung einer einzelnen Patientin bestimmt. Zur Gewahrleistung
seiner Wirksamkeit und aus Hygienegrinden darf es nicht an andere Patientinnen
weitergegeben werden. Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen
schwerwiegenden Vorfélle sind dem Hersteller und der zustandigen Behorde des
Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

Waschanleitung
60 Grad, kein Weichspller (siehe auch Textiletikett)
Vor dem Waschen Verschlisse schlieBen!

Gewahrleistung
Gewahrleistung auf Material und Verarbeitung nach den gesetzlichen Bestimmungen bei
sachgemaRBer Behandlung entsprechend der Pflegehinweise.



en
Cara postoperative bra
Postoperative compression bra (Art. No. T57230)

Indication and purpose

The postoperative compression bra is used for uniform compression in the mammary area.
Haematomas and postoperative oedemas are minimised. The bra’s comfortable handling
makes the inspection of wounds easier and reduces pain. Stabilisation and immobilisation of
the post-surgical breast is realised after any plastic breast surgery.

The postoperative compression bra consists of a highly elastic and skin-friendly material.
The material is doubled in the chest-enclosing front and thus ensures uniform compression.
Triple adjustable straps, hook and eye closures, as well as the front zipper ensure that the
brais easy to adjust and to put on or take off.

The broad, elastic underbust band prevents rolling, pressure and abrasion points, as

well as constrictions. The bra is offered in many different sizes. In combination with the
postoperative belt (Art. T57231), the bra can be used for the fixation and stabilisation of the
breast implant after all plastic breast surgeries.

Indications

Ensuring results after surgical interventions involving:
+ Conservative breast surgery

+ Breastreconstruction

+ Breastreduction

* Breastaugmentation

Contraindications

Allergic or inflammatory skin changes (e.g. swelling, reddening of the body area to be cared
for). Use only on intact skin, not on infected or acutely inflammatory skin. Please consult
with the treating physician regarding the indication and wearing mode of this orthopedic
aid.

Sizes

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Available only in black colour



How to put on/strap on
The brais put on and closed in front with a hook and eye closure and the zipper. The length
of the straps is triple adjustable.

Precautionary measures

Please follow the instructions by the physician or the orthopedic technician. In case of
severe discomfort or unpleasant sensations, please contact your physician or orthopedic
technician. Store at room temperature, preferably in its original packaging. Please follow the
instructions by the physician or the orthopedic technician. This medical device is intended
for the care of an individual female patient. In order to ensure its efficacy and for reasons of
hygiene, this device may not be passed on to other female patients. Any serious incidents
which occurred in connection with this product are to be reported to the manufacturer

and the responsible authority of the member state in which the user and/or the patient are
resident.

Washing instructions
60 degrees water temperature; no fabric softener (also see textile label)
Prior to washing, please close all closures!

Warranty
According to the statutory provisions, warranty is extended to material and processing
if properly handled according to the instructions for care.
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Soutien-gorge postopératoire Cara
Soutien-gorge de compression postopératoire (réf. T57230)

Indication et utilisation prévue

Le soutien-gorge de compression postopératoire permet une compression uniforme dans la
zone mammaire. Le risque de formation d’hématomes et les cedémes postopératoires sont
réduits au minimum. Sa manipulation pratique facilite le contréle de la plaie et réduit les
douleurs. Une stabilisation de la forme et une immobilisation du sein sont obtenues aprés
toutes les opérations de chirurgie plastique.

Le soutien-gorge de compression postopératoire est composé d'un matériau ultra
extensible et confortable. Dans la partie avant qui entoure le thorax, le matériau est doublé
etassure une compression homogéne,

Les bretelles réglables sur trois niveaux, les agrafes et les ceillets ainsi que la fermeture
éclair a I'avant permettent d’enfiler et d'ajuster facilement le soutien-gorge.

La large bande élastique sous la poitrine prévient les enroulements, les points de pression,
les frottements et les constrictions. Le soutien-gorge est disponible en plusieurs tailles.
Associé a la ceinture postopératoire (réf. T57231), le soutien-gorge peut étre utilisé aprés
toutes les opérations de chirurgie plastique du sein pour fixer et stabiliser I'implant
mammaire.

Indications

Pour garantir les résultats aprés des interventions chirurgicales en cas de :
« Chirurgie conservatrice

+ Reconstruction mammaire

+ Réduction mammaire

+ Augmentation mammaire

Contre-indications

Altérations cutanées allergiques ou inflammatoires (par ex. gonflements, rougeurs au
niveau de la zone a traiter). Utiliser uniquement sur une peau intacte, jamais sur une peau
infectée ou présentant une inflammation aigué. La transmission des informations relatives
aux indications et au port du dispositif orthopédique revient au médecin traitant.

Tailles

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Disponible en noir uniquement



Mise en place
Le soutien-gorge s’enfile et se ferme au moyen des agrafes, des ceillets et de la fermeture
éclair sur le devant. Les bretelles sont réglables en longueur sur trois niveaux.

Précautions

Se conformer aux prescriptions du médecin ou de I'orthoprothésiste. En cas de fortes
douleurs ou de sensations d'inconfort, consultez le médecin ou l'orthoprothésiste. A
conserver a température ambiante, de préférence dans son emballage d'origine. Se
conformer aux prescriptions du médecin ou de I'orthoprothésiste. Ce produit médical

est destiné au traitement de la patiente concernée. Il est interdit de le transmettre a une
autre patiente afin de garantir 'efficacité du produit et pour des raisons d’hygiene. Tous les
incidents graves survenus en lien avec le produit doivent étre signalés au fabricant et aux
autorités compétentes de I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient réside.

Instructions de lavage
Laver a 60°, ne pas utiliser d'adoucissant (voir étiquette de composition)

Fermer les fermetures éclair avant le lavage !

Garantie
Garantie sur les matériaux et la finition conformément aux dispositions légales, sous
réserve d'une utilisation appropriée et conforme aux instructions d’entretien.



it
Reggiseno post-operatorio Cara
Reggiseno compressivo post-operatorio (cod. art. T57230)

Indicazione e scopo specifico

Il reggiseno compressivo post-operatorio & impiegato per la compressione uniforme

della mammella. Riduce la formazione di ematomi e gli edemi post-operatori. Grazie

al suo comfort e maneggevolezza agevola l'ispezione delle ferite e ne riduce il dolore.
Stabilizzazione della forma e immobilizzazione del seno operato dopo qualsiasi intervento di
chirurgia plastica al seno.

Il reggiseno compressivo post-operatorio e realizzato in materiale estremamente elastico
che nonirritala pelle. Nell'area anteriore della gabbia toracica il materiale € doppio, per
garantire una compressione uniforme.

Le spalline con tre livelli di regolazione, i gancetti con occhielli e la chiusura lampo sul davanti
consentono di indossare/togliere facilmente il reggiseno e di regolarlo comodamente.
L'ampia fascia elastica sottoseno impedisce al reggiseno di spostarsi verso I'alto, evita punti
di pressione e sfregamento ed elimina ogni tipo di allacciatura. Il reggiseno e disponibile

in varie misure. In combinazione con la cintura Post-OP (art. T57231) il reggiseno puo
essere utilizzato dopo qualsiasi intervento di chirurgia plastica al seno per il fissaggio e la
stabilizzazione della protesi.

Indicazioni

Per garantire i risultati in seguito a interventi operatori in caso di:
+ intervento conservativo

+ Intervento ricostruttivo

+ mastoplastica riduttiva

* mastoplastica additiva

Controindicazioni

Alterazioni cutanee di tipo allergico o inflammatorio (p. es. gonfiori, arrossamenti della zona
del corpo da sottoporre al trattamento). Applicare solo sulla pelle integra, non utilizzare sulla
pelle che presenta infezioni o inflammazioni di tipo acuto. Per quanto riguarda l'indicazione e
la modalita di utilizzo dell'ausilio ortopedico consultare la dottoressa/il medico curante.

Misure del reggiseno

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Disponibile solo in nero



A Come si applica/si indossa
Il reggiseno deve essere indossato e chiuso sul davanti mediante la chiusura con gancetti e
occhielli e la chiusura lampo. La lunghezza delle spalline pud essere regolata in tre livelli.

Precauzioni

Si prega di osservare le indicazioni del medico o del tecnico ortopedico. In caso di disturbi
gravi o di sensazioni dolorose, rivolgersi al medico o al tecnico ortopedico. Conservare a
temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione originale. Osservare le indicazioni
del medico o del tecnico ortopedico. Questo dispositivo medico é destinato alla cura di
un‘unica paziente. Per garantirne |'efficacia e per motivi d’igiene, il prodotto non deve essere
passato ad altre pazienti. Tutti gli episodi gravi che si sono verificati contestualmente all’'uso
del prodotto devono essere segnalati al fabbricante e alle autorita competenti dello stato
membro di residenza del rispettivo utente e/o paziente.

Istruzioni per il lavaggio
A 60 gradi, non usare ammorbidente (vedere anche I'etichetta tessile)
Prima del lavaggio chiudere le chiusure!

Garanzia
Garanzia su materiale e lavorazione secondo le disposizioni di legge se il prodotto viene
adoperato correttamente conformemente alle indicazioni per il lavaggio.



es
Sujetador postoperatorio Cara
Sujetador de compresién postoperatorio (n° art. T57230)

Indicacién y finalidad

El sujetador de compresién postoperatorio realiza una compresién homogénea en el area
de la mama. Minimiza la formacién de hematomas y los edemas postoperatorios. Gracias a
su cémodo manejo, facilita la inspeccién de la herida y reduce el dolor. Estabiliza la forma e
inmoviliza la mama operada después de una cirugia plastica mamaria.

El sujetador de compresion postoperatorio esta fabricado con material de gran elasticidad
y agradable al tacto. El material delantero del pecho esté reforzado para ejercer una
compresion homogénea.

Los tirantes y corchetes regulables en tres puntos, asi como la cremallera delantera, facilitan
la colocacion y el ajuste del sujetador.

La banda anchay elastica del bajopecho previene que se enrolle, la presién, roce o
estrangulamiento. El sujetador esta disponible en diferentes tallas. El sujetador se puede
utilizar en combinacién con la banda postoperatoria (art. T57231) para fijar y estabilizar el
implante después de una cirugia plastica mamaria.

Indicaciones

Para consolidar los resultados después de una intervencién de:
+ Cirugia conservadora del seno

+ Reconstrucciéon mamaria

+ Mamoplastia de reducciéon

+ Mamoplastia de aumento

Contraindicaciones

Alteraciones alérgicas o inflamatorias de la piel (p. ej. hinchazén, enrojecimiento de la zona
a cuidar). No se debe aplicar sobre piel infectada o con inflamacién aguda; solo sobre piel
intacta. Para informarse sobre la indicacion y colocacion del material ortopédico, consulte
a su médico.

Tallas de sujetador

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Solo disponible en negro



Colocacién
El sujetador se colocay cierra con los corchetes delanteros y la cremallera. Los tirantes
tienen tres longitudes de ajuste.

Medidas de precaucion

Siga las indicaciones del médico o del técnico ortopédico. En caso de fuertes molestias o
incomodidad, acuda al médico o al técnico ortopédico. Guardela a temperatura ambiente,
preferiblemente en el embalaje original. Siga las indicaciones del médico o técnico
ortopédico. Este producto médico va dirigido al tratamiento de un solo paciente. Por
motivos higiénicos y de eficacia, no debe ser prestado a terceros. Todos los incidentes
graves que se produzcan en relacion con el producto se deben notificar al fabricante y a las
autoridades competentes del Estado miembro en el que resida el usuario o paciente.

Instrucciones de limpieza
60 °, no use suavizante (véase la etiqueta)
iAntes de lavarlo, aseglrese de cerrarlo!

Garantia
Garantia sobre el material y fabricacién de acuerdo a las disposiciones legales siempre que
se trate correctamente siguiendo los consejos de cuidado.



pt
Soutien pés-operatério Cara
Soutien de compressdo pds-operatério (n.° art. T57230)

Indicagéo e finalidade

O soutien de compressao pés-operatério é usado para a compressao uniforme na area
da mama. A formacdo de hematomas e os edemas pds-operatérios sdo minimizados. O
manuseamento confortavel facilita a inspegdo de feridas e reduz a dor. E alcancada uma
estabilizacdo da forma e imobilizacdo do peito operado ap6s todas as cirurgias plasticas
mamarias.

O soutien de compressao pés-operatério é composto por material altamente eldstico e
confortdvel para a pele. Na parte frontal que envolve o peito, o material é duplo e garante
uma compressédo uniforme.

As algas, os ganchos e os colchetes de ajuste triplo, bem como o fecho de correr a frente,
permitem vestir, despir e ajustar facilmente o soutien.

O cds eléstico largo previne enrolamento, zonas de pressao e friccdo, bem como
estreitamentos. O soutien esta disponivel em muitos tamanhos diferentes. Em combinacao
com o cinto pds-operatério (n.° art. T57231), o soutien pode ser usado apds todas as
cirurgias plasticas mamarias para a fixacdo e estabiliza¢do do implante mamario.

Indicagoes

Para assegurar os resultados apds intervencgdes ciriirgicas no caso de:
+ Cirurgia de conserva¢do da mama

+ Reconstrugdo da mama

+ Redugdo mamaria

* Aumento mamaério

Contraindicagdes

Reacdes alérgicas ou inflamatoérias da pele (p. ex. inchagos, enrubescimentos da parte do
corpo a tratar). Utilizar apenas sobre pele intacta e ndo sobre pele infetada ou inflamada
aguda. Relativamente a indicacdo e ao modo de usar a 6rtese, deve ser consultada a
médica/ o médico responsavel.

Tamanhos dos soutiens

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Apenas disponivel em preto



Colocar/Vestir

O soutien é colocado e fechado na parte frontal com os ganchos e colchetes e com o fecho
de correr. O comprimento das alcas pode ser ajustado em trés niveis.

Medidas de precaugéo

Observar as instrugdes do médico ou do técnico de ortopedia. Consultar o médico ou o
técnico de ortopedia no caso de sintomas fortes ou sensacdes desagraddveis. Guardar a
temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem original. Observar as instru¢ées do
médico ou do técnico de ortopedia. Este produto médico destina-se ao tratamento de uma
Unica paciente. Por motivos de higiene e garantia da eficacia, ndo deve ser transmitido a
outras pacientes. Todos os incidentes graves ocorridos em combinagdo com o produto
devem ser comunicados ao fabricante e ao organismo competente do Estado-membro no
qual reside o utilizador e/ou paciente.

Instrugdes de lavagem
60 graus, sem amaciador (ver também a etiqueta téxtil)
Fechar os fechos antes de lavar!

Garantia
Garantia sobre material e processamento no ambito das disposicdes legais mediante um
tratamento correto de acordo com as instrucdes de conservagao.



nl
Post-OP beha Cara
Postoperatieve compressiebeha (artikelnr. T57230)

Indicatie en gebruiksdoel

De postoperatieve compressiebeha wordt gebruikt voor de gelijkmatige compressie van de
mamma. De vorming van hematomen en postoperatieve oedemen wordt geminimaliseerd.
Het comfortabele gebruik vereenvoudigt de controle van de wond, waardoor pijn wordt
verminderd. Met deze beha wordt een vormstabilisatie en immobilisatie van de geopereerde
borst na alle plastische borstoperaties bereikt.

De postoperatieve compressiebeha bestaat uit zeer elastisch en huidvriendelijk materiaal.
In het voorpand, dat de borstkas omsluit, ligt het materiaal in een dubbele laag waardoor
een gelijkmatige compressie gewaarborgd is.

De drievoudig verstelbare bandjes, de haak- en oogsluiting evenals de rits aan de voorzijde
zorgen voor het comfortabel aan- en uittrekken en instellen van de beha.

De brede, elastische onderborstband voorkomt oprollen, druk- en schuurplekken evenals
insnijdingen. De beha is verkrijgbaar in verschillende maten. In combinatie met de Post-OP
gordel (artikelnr. T57231) kan de beha na alle plastische borstoperaties worden ingezet voor
de fixatie en stabilisatie van het borstimplantaat.

Indicaties

Voor het veiligstellen van de resultaten na operatieve ingrepen bij:
+ borstsparende operatie

+ borstreconstructie

+ borstreductie

+ borstvergroting

Contra-indicaties

Allergische en ontstoken huidveranderingen (bijv. zwellingen, roodkleuringen van het te
behandelen lichaamsgedeelte). Alleen gebruiken op intacte huid, niet op geinfecteerde of
acuut ontstoken huid. Met het oog op de indicatie en de draagmodus van het orthopedische
hulpmiddel dient overleg te worden gepleegd met de behandelend arts.

Beha-maten

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Alleen verkrijgbaar in de kleur zwart



Aanleggen / aantrekken
De beha wordt aangelegd en in het voorpand met de haak- en oogsluiting en de ritssluiting
gesloten. De bandjes kunnen in drie lengten worden versteld.

Voorzorgsmaatregelen

Neem de instructies van de arts of de orthopedisch technicus in acht. Neem bij ernstige
klachten of in geval van een onaangenaam gevoel contact op met de arts of de orthopedisch
technicus. Bij kamertemperatuur en bij voorkeur in de originele verpakking bewaren. Neem
de instructies van de arts of de orthopedisch technicus in acht. Dit medische product is
bedoeld voor de verzorging van één patiénte. Als waarborg voor de werkzaamheid en uit
hygiéneoverwegingen mag het niet worden doorgegeven aan andere patiénten. Alle in
samenhang met het product optredende, ernstige situaties moeten worden gemeld aan

de fabrikant en de verantwoordelijke instantie van de lidstaat waarin de gebruiker en/of de
patiént gevestigd en/of woonachtig is.

Wasinstructie
60 graden, geen wasverzachter (zie ook het wasetiket)
Sluit voor het wassen eerst de sluitingen!

Garantieverlening
Garantieverlening op materiaal en verwerking volgens de wettelijke bepalingen bij
deskundige behandeling volgens de reinigingsinstructies.



da
Post-OP BH Cara
Postoperativ kompressions-bh (art.-nr. T57230)

Indikation og formalsbestemmelse

Den postoperative kompressions-bh anvendes til ensartet kompression i brystregionen.
Hematomdannelse og postoperative gdemer minimeres. Den komfortable handtering

gor det lettere at inspicere sar, og smerterne reduceres. Der opnas en formstabilisering og
immobilisering af det opererede bryst efter alle plastikkirurgiske brystoperationer.

Den postoperative kompressions-bh bestar af hgjelastisk og hudvenligt materiale. | det
forreste omrade, der omkranser brystkassen, ligger materialet dobbelt og serger for en
ensartet kompression.

Stropperne, som kan indstilles i tre trin, og frontlukningen med haegter og maller samt lynlas
gor det let at tage bh'en af og pa samt justere den.

Kanten under brystet er bred og elastisk, sa den hverken ruller op, trykker, gnaver eller
virker indsnerende. Bh'en fas i mange forskellige sterrelser. Sammen med Post-OP Belt (art.
T57231) kan bh’en anvendes efter alle plastikkirurgiske brystoperationer til fiksering og
stabilisering af brystimplantatet.

Indikationer

Til sikring af resultaterne efter operative indgreb ved:
+ brystbevarende operation

+ brystrekonstruktion

+  brystreduktion

+ brystforsterrelse

Kontraindikationer

Allergiske eller betendte hudforandringer (f.eks. havelser eller redmen pa den del af
kroppen, der skal behandles). M& kun anvendes pa intakt hud, og ikke pa inficeret eller akut
betaendt hud. Med hensyn til indikation og brugen af det ortopaediske hjaelpemiddel bar
dette aftales med den behandlende lage.

Bh-storrelser

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Fas kun i farven sort



Patagning
Bh'en tages pa og lukkes foran ved hjeelp af haegtelukningen og lynlasen. Stropperne kan
justeresilaengdenitre trin.

Forsigtighedsforanstaltninger

Folg laegens eller ortopaedteknikerens anvisninger. Kontakt laegen eller ortopaedteknikeren,
hvis du oplever voldsomme gener eller ubehagelige fornemmelser. Opbevares ved
stuetemperatur, helstiden originale emballage. Folg lzegens eller ortopaedteknikerens
anvisninger. Dette medicinske produkt er beregnet til behandling af en enkelt patient. For
at sikre produktets effektivitet og af hygiejniske arsager ma produktet ikke gives videre til
andre patienter. Alle alvorlige handelser, der optraeder i forbindelse med produktet, skal
meddeles producenten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren
og/eller patienten bor.

Vaskeanvisning
60 grader, brug ikke skyllemiddel (se ogsa tekstilmaerket)

Luk lukningerne inden vask!

Garanti
Garanti pa materiale og fremstilling i henhold til geeldende lovbestemmelser ved korrekt
behandling og overholdelse af plejeanvisningerne.



sV
Post-op beha Cara
Postoperativ kompressionsbeha (art.-nr T57230)

Indikation och avsedd anvandning

Den postoperativa kompressionsbehan anvands fér jamn kompression av brostet.
Hematombildningen och postoperativa 6dem minimeras. Tack vare den bekvama
hanteringen underlattas sarlakningen och smartan minskas. En formstabilisering och
immobilisering av det opererade brostet uppnas efter alla plastiska bréstoperationer.

Den postoperativa kompressionsbehan bestar av hégelastiskt och hudvanligt material.
Brostkorgen omsluts av dubbelt material som ger en jamn kompression.

Axelbanden ar installbara i tre steg, med hakar och 6glor samt dragkedjan framtill, vilket gor
det I&tt att ta pa och av samt stélla in behan.

Det breda, elastiska bandet under brosten sitter sakert pa plats och férebygger tryck- och
skavstallen samt for hart tryck. Behan finns i manga olika storlekar. | kombination med post-
op-bandet (art. T57231) kan behan anvandas for att fixera och stabilisera brostimplantatet
efter alla plastiska brostoperationer.

Indikationer

For att sakra resultaten efter kirurgiska ingrepp:
+ Brostbevarande operation

+ Brostrekonstruktion

+ Brostférminskning

* Broéstaugmentation

Kontraindikationer

Allergiska eller inflammatoriska hudférandringar (t.ex. svullnader, rodnader pa den aktuella
delen av kroppen). Anvand endast pa intakt hud, inte pa infekterad eller akut inflammerad
hud. Stdm av med den behandlande ldkaren i fraga om indikationer och exakt anvéandning av
det ortopediska hjalpmedlet.

BH-storlekar

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Finns endast i svart



Palaggning/patagning
Behan tas pa och stangs med de framre hakarna och églorna framtill samt dragkedjan.
Axelbandet kan stéllas in i tre olika langdsteg.

Forsiktighetsatgarder

Foljlakarens eller ortopedteknikerns anvisningar. Vid allvarliga besvar eller obehag,
kontakta ldkaren eller ortopedteknikern. Forvara vid rumstemperatur, helst i
originalférpackningen. Folj Iakarens eller ortopedteknikerns anvisningar. Denna medicinska
produkt &r endast avsedd att anvandas av en patient. For att garantera dess funktion, och
av hygieniska skél, far den inte Idmnas 6ver till andra patienter. Alla allvarliga handelser
som uppstar i samband med produkten ska rapporteras till tillverkaren och den berérda
myndigheten i det medlemsland dar anvandaren och/eller patienten ar bosatt.

Tvattanvisning
60 grader, inget mjukmedel (se dven textiletiketten).
Stang knappningarna innan du tvattar!

Garanti
Garanti pa material och tillverkning enligt lagstadgade féreskrifter vid korrekt hantering
enligt skétselanvisningarna.



fi
Cara - postoperatiiviset kompressiorintaliivit
Postoperatiiviset kompressiorintaliivit (tuotenro T57230)

Kayttoaiheet ja kayttotarkoitus

Leikkauksen jalkeisia kompressioliiveja kaytetaan tuottamaan rintojen alueelle

tasainen puristus. Siten minimoidaan hematoomien muodostuminen ja leikkauksen
jalkeinen turvotus. Liivien kayttémukavuuden ansiosta haavan tarkastelu helpottuu

ja kivut vahenevat. Stabiloi ja rauhoittaa operoidun rinnan aluetta kaikkien plastisten
rintaleikkausten jalkeen.

Leikkauksen jalkeiset kompressiorintaliivit on valmistettu erittdin joustavasta ja
ihoystavallisesta materiaalista. Tasainen puristus saadaan aikaan rintakehan ymparilla
olevan etualueen kaksinkertaisella materiaalilla.

Rintaliiveja on helppo pukea, riisua ja sadtaa kolmella saadolla varustettujen olkainten seka
etupuolella olevien hakasten, kiinnityssilmukoiden ja vetoketjun ansiosta.

Leved ja joustava alareunan nauha estaa liivien kiertymisen ylospain, liivien puristamisen
ja hankaamisen seka kuristamisen. Rintaliiveja ovat saatavilla useassa eri koossa. Yhdessa
leikkauksen jalkeisen vyon (tuote T57231) kanssa rintaliiveja voi kayttaa kaikkien plastisten
rintaleikkausten jalkeen rintaimplanttien kiinnittamiseen ja stabilointiin.

Kayttoaiheet

Kirurgisen toimenpiteen jalkeen leikkaustuloksen varmistamiseen:
+ rintaa saastava leikkaus

+ rintojen rekonstruktio

+ rintojen pienennysleikkaus

+ rintojen suurennusleikkaus

Vasta-aiheet

Allergiset tai tulehdukselliset ihomuutokset (esim. turvotus, hoidettavan alueen punoitus).
Vain ehjalle iholle, ei infektoituneelle eikd akuutisti tulehtuneelle iholle. Ortopedisen
apuvalineen kayttdaiheista ja kayttdtavasta tulee neuvotella hoitavan laakarin kanssa.

Rintaliivien koot

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Saatavana vain mustana



Pukeminen ja riisuminen
Rintaliivit puetaan paalle ja suljetaan edesta hakas- ja silmukkakiinnittimilla seka
vetoketjulla. Olkainten pituutta voi s&d&taa kolmella saadoélla.

Varotoimet

Noudata ladkarin ja ortopedin ohjeita. Jos tuote vaivaa tai tuntuu epamiellyttavalta,

ota yhteys ladkariin tai ortopediin. Sailyta tuote huoneenlammaossa, mieluiten
alkuperaispakkauksessa. Noudata laakarin ja ortopedin ohjeita. Tama ladketieteellinen
tuote on tarkoitettu yhden potilaan kaytto6n. Toimivuuden takaamiseksi ja hygieniasyista
tuotetta ei saa antaa muiden potilaiden kaytto6n. Kaikki tuotteen kdytén yhteydessa
ilmenneet vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja kayttdjan ja/tai potilaan asuinmaan
viranomaiselle.

Pesuohje
60 astetta, ei huuhteluainetta (katso myds tekstiilietiketti)

Sulje kiinnikkeet ennen pesua!

Takuu
Lakimaardinen materiaali- ja valmistustakuu tuotetta huolellisesti ja hoito-ohjeiden
mukaisesti kasiteltdessa.



no
Post-OP BH Cara
Postoperativ kompresjons-BH (art.-nr. T57230)

Indikasjon og tiltenkt bruk

Den postoperative kompresjons-BH-en brukes til jevn kompresjon i omradet rundt mamma.
Dannelsen av hematomer og postoperative gdemer reduseres til et minimum. Gjennom
den komfortable handteringen blir sarinspeksjonen gjort lettere, og smerter reduseres.

En formstabilisering og fiksering av det opererte brystet oppnas etter alle plastiske
brystoperasjoner.

Den postoperative kompresjons-BH-en bestar av hgyelastisk og hudsympatisk materiale. |
det fremre omradet som omslutter brystkurven, ligger materialet dobbelt og serger for en
hevn kompresjon.

Stroppene, som kan justeres i tre trinn, krokene og maljene samt glidelasen foran serger for
at det er enkelt & ta BH-en pa og av samt a justere den.

Det brede, elastiske underbrystbandet sgrger for at det ikke finner sted noen opprulling,
det oppstar ingen trykksteder, ingen gnagsar eller innsnevringer. BH-en tilbys i mange
forskjellige storrelser. Kombinert med post-OP beltet (art. T57231) kan BH-en brukes etter
alle plastiske brystoperasjoner, til fiksering og stabilisering av brystimplantatet.

Indikasjoner

Til sikring av resultatene etter operative inngrep ved:
+ Brystkonserverende operasjon

+ Brystkonstruksjon

* Brystreduksjon

* Brystaugmentasjon

Kontraindikasjoner

Allergiske eller inflammatoriske hudforandringer (f.eks. opphovninger, redhet av
kroppsomradet som skal behandles). Skal bare brukes pa intakt hud, ikke pa infisert eller
akutt inflammatorisk hud. Nar det gjelder indikasjonen og baeremodus for det ortopediske
hjelpemidlet, ber dette finne sted etter avtale med behandlende lege.

BH-storrelser

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Bare tilgjengelig i sort farge



Ta pa/lukke
BH-en tas pa og lukkes foran med krok- og maljelasen samt glidel&sen. Stroppene kan
lengdejusteres i tre trinn.

Forsiktighetstiltak

Overhold anvisningene fra legen, ortopediteknikeren. Oppsgk legen din, eller
ortopediteknikeren ved sterke plager eller ubehag. Produktet skal oppbevares ved
romtemperatur, helstiden originale emballasjen. Overhold anvisningene fra legen eller
ortopediteknikeren. Dette medisinske produktet er bestemt til bruk av en spesifikk pasient.
For & kunne garantere virkningen og av hygienemessige grunner, skal det ikke gis videre til
andre pasienter. Alle alvorlige hendelser som oppstar i sammenheng med produktet skal
meddeles produsenten og ansvarlig myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller
pasienten er bosatt.

Vaskeinstruks
60 grader, intet skyllemiddel (se ogsa tekstiletiketten)
Lukk Iasene for beltet vaskes!

Garanti
Garanti pa material og bearbeiding ifglge lovmessige bestemmelser ved korrekt behandling
i samsvar med pleieanvisningene.



el
MeteyxeLpnTIkOGg otnB6Secpog Cara
METEYXELPNTIKOG 0TNBOEETHOG oupTieonG (kws. Tp. T57230)

Ev8eigelg katL tpoopLlopevn xprion

O PETEYXELPNTLKOG GTNOOSECHOG GUNTILETNG XPNOLHOTIOLELTAL YL TNV OHOLOHOP®N
OUUTILEDN 0TNV TTEPLOX N TWV HACTWV. EAAXLOTOTIOLOUVTAL O OXNHUATIOPOG ALPATWHATOG KAl
Ta HETEYXELPNTLKA OLSHpaTa. MECW TOU AVETOU XELPLOHOU SLeUKOAUVETAL N ETILBEWpPN TN
TOU TPaVHATOG KAl HeLwvovTat ot tovol. Emttuyydvetat otabepomoinon oxfnpatog kat
QKLVNTOTIOLNON TOU XELPOUPYNHEVOU PHACTOU HETA ATt OAEG TLG TTAAOTLKEG EYXELPNOELG
paotou.

O HETEYXELPNTLKOG 0TNOOSECHOG CUPTILEONG amoTeAe(Tal amd eEalpeTLKA EAATTLKO Katl
QLALKO TIPOG TO S€ppa UALKO. To UALKS SUTAACLAZETAL OTNV UTIPOCTLVH TIEPLOXT) TTIOU
TiepLKAELEL TO 0TrB0G Kal Stacpalilel opoldpopen cupTieon.

Ol popeig ou pocappdlovtal o€ TPELG BaBUISEG, TA AYKLOTPA KAl OL KOTILTOEG, OTIWG KAt
TA PEPPOUAP GTO PTIPOCTIVO PEPOG, Stac@aiilouv Tnv amAr) tomobétnaon, Tnv apaipeon
Kat tn puBpLon Tou oTNBdSECOUL.

H peydAn, EAacTik AwpiSa KATW amd ToV HacTo amoTPETEL To EETUALYHA, Ta onpEla
Titeong kat wBopdg, dmwg kat tnv atobnon oi&ipatog. O otnBdSeopog eival Stabéotpog
0€ TTIOAAG SLa@OPETIKA HEYEDN. O 0TNOOSECHOG UTTOPEL va XpnotpomolnBet o€ cuvSuacuo
HE TN pETEYXELPNTLKA {Wvn (Tip. T57231) peTd amd KABE TAACTLKN ETTEURACN HACTWY yLa TN
oTpLEn Kat tn otabepomoinon Tou EPPUTELPATOG HAGTOoU.

Evéei&eLg

Mlatn SLac@AALoN TWY ATTOTEAECPATWY HETA ATIO XELPOUPYLKEG ETIEPPACELG OF
TIEPUTTWOELG:

+ XELpoupyelou TIPOCBETIKAG HAOTWY

+ AMOKATACTAONG HACTWV

* PELWTLKAG ETEPPRACNG HACTWV

+ auENTLKAG ETéPBAONG HAOTWY

Avtevdeielg

ANNEPYLKEG 1) PAEYHOVWSEELG SEPHATIKEG AAAOLWOELG (TLX. OLSpaTa, EpuBpoTNTa TNG
TIEPLOX NG TOU OWHATOG TIPOG Bepareia). XpnotpotoLeite povo o€ dBLKTo §€ppa, OXL o€
HOAUGHEVO S€ppan o€ SEpHa e OEELa PAEYHOVI). EXETIKA PE TNV EVSELEN KaL TOV TPOTIO
Xpriong tou opBoteSikol BonBrpaATog, TPETEL va yivel cuvevvoOnaon pe Tov Bepdmovta Latpo.

Mey£0n 6tn668sopwv

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*AlatiBetal povo o pavpo xpwpa



Epappoyr)/TotoBétnon
0 0tNB068ECHOG EQaPUAOTEL KAl KAEVEL GTNV ITIPOCTLVI TIEPLOXT HE TA AYKLOTPA, TLG
KOTILTOEG KaL To weppoudp. Ot popeig mpooappdlovtat o€ TpeLg BaBPiSeC wG TPOG TO HKOG.

Métpa tpocox g

Tnpeite Tig 08nyieg Tou Latpou rj Tou Texvitn opBomedikol. SUPBOUAEUTELTE TOV

Latpo oag ) tov texvitn opBomedikod eav utdpgel coBapr evoxAnon f Sucdpeotn
aloBnon. Na pulaccovtat og Beppokpacia Swuatiou, KATd TPOTIPNGN TNV ApXLKN
ouokevaoia. Tnpelte TG 0dnyieg tou Latpou f tou texvitn opOotmeSikov. To Mapov LATPLKO
TpoloV mpoopidetal yla xprion amnod pia pepovwpévn acBevr). Na tn Stacpaiion tng
ATOTEAECPATLIKOTNTAG TOU KaL yia AOYyoUG UYLELVAG, TO Tpoidv Sev emitpémetal va §o0ei
og AAeg aoBevelc. OAa ta coBapd MEPLOTATLKA TIOU TIPOKUTITOUV GTOV APOPEA TO TIPOLOV
TIPETEL VA SNAWVOVTAL OTOV KATAOKEUAOTH KAl OTLG apHOSLEG apXEG TOU KPATOUG HEAOUG,
070 oTol0 SLapéVeL 0 XPrioTNG /KAt o acBevrG.

08nyiegmAvong

60 Babpol, xwpic HaAaKTLKO (BA. £TIiONG UPACHATIVN ETLKETA)
Mptv amo tnv mAUoN KAELOTE Ta KoupTIwHata!

Eyyonon

EyyUnon yLa To UALKO Kal TNV £TEEEPYaTia KaTd TLG VOULKEG SLATAEELG, OOV UTIAPXEL
KATAAANAN petaxeiplon obppwva pe TG odnyteg ppovtidag.



cs
Pooperacni podprsenka Cara
Pooperacni kompresni podprsenka (¢. art. T57230)

Indikace a ucel pouZiti

Pooperacni kompresni podprsenka se pouziva pro rovnomérnou kompresi v oblasti prsu.
Minimalizuje tvorbu hematoma a pooperacnich otokd. PohodIna manipulace usnadiuje
kontrolu rany a snizuje bolestivost. DosaZena je tvarova stabilizace a klidova poloha
operovaného prsu po viech plastickych operacich prsu.

Pooperacni kompresni podprsenka je vyrobena z vysoce elastického a k pokoZce Setrného
materialu. V pfedni ¢asti obepinajici hrudnik je material dvojity a zajistuje rovhomérnou
kompresi.

Tristupnové nastavitelna raminka, zavirani na poutka a hacky a zip v predni ¢asti zajistuji
snadné oblékani, svlékani a nastaveni podprsenky.

Siroky elasticky pasek pod prsy zabrafiuje vyhrnuti, otlak(im a odérkam a také $krcent.
Podprsenka je nabizena v mnoha rdiznych velikostech. V kombinaci s poopera¢nim fixa¢nim
pasem (art. T57231) Ize podprsenku pouZivat po viech plastickych operacich prsou k fixaci a
stabilizaci prsniho implantatu.

Indikace

K zajisténi vysledkl po téchto chirurgickych zakrocich:
+ operace pro zachovani prsou

+ rekonstrukce prsou

+ zmensSeniprsou

+ zvétSeniprsou

Kontraindikace

Alergické nebo zanétlivé zmény pokozky (napf. otoky, zarudnuti pfislusné partie téla).
Pouzivejte pouze na neporusenou pokozku, nepouzivejte na infikovanou nebo akutné
zanicenou pokozku. Ohledné indikace a zptsobu noseni ortopedické pomticky by se méla
provést konzultace s oSetfujicim Iékafem/oSetfujici Iékarkou.

Velikosti podprsenek

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*K dispozici pouze v ¢erné barvé



PfiloZeni/pFitaZeni
Podprsenka se obléké a zapina v pfedni ¢asti pomoci hacku a poutka a zipu. Délka raminek
je tfistupfiové nastavitelna.

Preventivni opatieni

DodrZujte prosim instrukce |ékafe nebo ortopedického technika. Pfi silnych potizich

nebo neprijemnych pocitech vyhledejte Iékafe nebo ortopedického technika. Skladujte

pfi pokojové teploté, pfednostné v originalnim obalu. DodrZujte prosim instrukce |ékafe
nebo ortopedického technika. Tento zdravotnicky prostredek je urcen pro péci o jednu
pacientku. Pro zajisténi G¢innosti a z hygienickych ddvodu se nesmi produkt pfedavat dalsim
pacientkdm. VSechny vazné pripady vzniklé v souvislosti s timto produktem je tfeba nahlasit
vyrobci a pfislusnym uradim &lenskému statu, ve kterém uZivatel anebo pacient Zije.

Navod k prani
60 stupiili, bez zmék&ovadla (viz také etiketa na latce)

Pred pranim zavrete uzavéry!
Zaruka

Zaruka na material a zpracovani dle pravnich pfedpist pfi spravném zachazeni dle navodu
na oSetfovani.



pl
Biustonosz pooperacyjny Cara
Pooperacyjny biustonosz kompresyjny (art.-nr T57230)

Wskazanie medyczne i przeznaczenie

Pooperacyjny biustonosz kompresyjny stuzy do réwnomiernego ucisku w okolicy biustu.
Powstawanie siniakéw i pooperacyjne obrzeki s3 minimalizowane. Komfortowe uzytkowanie
utatwia kontrole blizn i redukuje odczucia bélu. Zapewnione jest takze stabilizowanie formy
oraz immobilizacja piersi po wszystkich operacjach plastycznych piersi.

Pooperacyjny biustonosz kompresyjny wykonany jest z elastycznego i przyjemnego dla
skory materiatu. W przedniej cze$ci obejmujacej piersi materiat lezy podwéjng warstwg, co
zapewnia réwnomierny ucisk.

Wyscietane i regulowane trzystopniowo ramigczka, haftki i oczka oraz zamek btyskawiczny z
przodu utatwiajg zaktadanie, zdejmowanie i regulacje biustonosza.

Szeroka, elastyczna tasma pod biustem zapobiega podwijaniu sig, otarciom, uciskaniu i
krepowaniu. Biustonosz oferowany jest w wielu réznych rozmiarach. W kombinacji z paskiem
pooperacyjnym (art. T57231) biustonosz moze by¢ stosowany po wszystkich operacjach
plastycznych piersi do podtrzymywania i stabilizowania implantu piersi.

Wskazania

Do zapewnienia mozliwe najlepszych wynikéw po interwencjach chirurgicznych przy:

+ chirurgii zachowawczej piersi

+ chirurgii rekonstrukcyjnej piersi

+ chirurgii redukcyjnej piersi

+ operacjach powiekszania piersi

Przeciwwskazania

Alergiczne badz zapalne zmiany skéry (np. obrzeki, zaczerwienienia zaopatrywanego
obszaru ciata). Stosowac tylko na nieuszkodzonej skérze, nie na zakazonej bgdz na skérze
z ostrym zapaleniem. Wskazania odno$nie wskazania i sposéb noszenia pomocniczych
produktéw ortopedycznych nalezy skonsultowac z lekarzem prowadzgacym.

Rozmiary biustonosza

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*dostepny tylko w kolorze czarnym



Natozenie/ zaktadanie
Biustonosz jest zaktadany i zapinany w przedniej cze$ci na haftki i zamek btyskawiczny.
Dtugos$c¢ ramigczek mozna regulowac trzystopniowo.

Srodki ostroznosci

Przestrzegac instrukcji lekarza lub technika ortopedycznego. W przypadku powaznych
dolegliwosci lub dyskomfortu skonsultowac sie z lekarzem lub technikiem ortopedycznym.
Przechowywac w temperaturze pokojowej, w miare mozliwosci w oryginalnym opakowaniu.
Przestrzegac instrukcji lekarza lub technika ortopedycznego. Niniejszy wyréb medyczny jest
przeznaczony do zaopatrzenia jednego pacjenta. W celu zapewnienia jego skutecznosci i ze
wzgledoéw higienicznych nie wolno przekazywac go innym pacjentkom. Wszystkie powazne
incydenty wystepujace w zwigzku z produktem nalezy zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu
organowi panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka uzytkownik i/lub pacjent.

Zalecenia dotyczgce prania
60 stopni, bez ptynéw do ptukania (patrz réwniez informacja na etykiecie tekstylnej)

Przed praniem zapia¢ zapigcia!
Gwarancja

Gwarancja na materiat i wykonanie zgodnie z przepisami prawnymi przy prawidtowym
obchodzeniu sie z produktem zgodnie z instrukcja pielegnacji.



et
Cara operatsioonijdrgne rinnahoidja
Operatsioonijargne kompressioonteraapia rinnahoidja (art-nr T57230)

Naidustus ja sihtotstarve

Operatsioonijargset kompressioonteraapia rinnahoidjat kasutatakse rinna piirkonnas
Uhtlase kompressiooni saavutamiseks. Sellega minimeeritakse hematoomi teket ja
operatsioonijargset turset. Mugav kasitsemine hdlbustab haava kontrollimist ja vahendab
valusid. Parast kdiki plastilisi rinnaoperatsioone saavutatakse opereeritud rinna kuju
stabiliseerimine ja fikseerimine.

Operatsioonijédrgne kompressioonteraapia rinnahoidja on valmistatud véga elastsest ja
nahasdbralikust materjalist. Rinnakorvi Umbritseva esiosa materjal on kahekordne ja tagab
Ghtlase kompressiooni.

Polsterdatud ja kolmes pikkuses reguleeritavad dlarihmad, haakide ja 66sidega kinnis ning
tdmblukk ees muudavad rinnahoidja selgapanemise, dravétmise ja reguleerimise lihtsaks.
Lai, elastne rinnaalune pael takistab rullumist, valdib surve- ja h6drdekohti ning
sissesoonimist. Rinnahoidja on saadaval paljudes erinevates suurustes. Koos
operatsioonijargse rihmaga (art T57231) saab rinnahoidjat kasutada parast kéiki plastilisi
rinnaoperatsioone rinnaimplantaadi kinnitamiseks ja stabiliseerimiseks.

Naidustused

Tulemuste stabiliseerimiseks kirurgiliste protseduuride jarel:
+ Rinda sailitav operatsioon

+ Rinnarekonstrueerimine

+ Rindade vahendamine

+ Rindade suurendamine

Vastundidustused

Allergilised ja pdletikulised nahamuutused (nt paistetused, punetused) varustatavas
kehapiirkonnas). Kasutage ainult tervel nahal, mitte nakatunud voi dgedalt p&letikulisel
nahal. Ortopeedilise abivahendi indikatsiooni ja kandmismoodusega seonduvalt tuleks
konsulteerida ravi teostava arstiga.

Rinnahoidja suurused

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Saadaval ainult musta varvi



Pealepanemine/pingutamine
Rinnahoidja pannakse selga ja suletakse eesmiste haakide ja 66sidega ning tdmblukuga.
Olarihmade pikkus on kolmeastmeliselt reguleeritav.

Ettevaatusabindud

Palun jargige arsti voi ortopeediatehniku juhiseid. Raskekujuliste kaebuste v6i
ebamugavustunde puhul tuleb péorduda arsti vdi ortopeediatehniku poole. Hoiustage
toatemperatuuril, eelistatult originaalpakendis. Palun jargige arsti vdi ortopeediatehniku
juhiseid. Kaesolev meditsiinitoode on ette nahtud Ghele patsiendile. T6hususe tagamiseks
ning hugieenilistel pdhjustel ei tohi toodet anda edasi teistele patsientidele. K3igist tootega
seotud tdsistest jJuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja kasutaja ja/vdi patsiendi elukoha
liilkkmesriigi paddevat ametkonda.

Pesemisjuhend
60 kraadi, ilma pesuloputusvahendita (vt ka tekstiiletiketti)
Sulgege enne pesemist kinnitused!

Garantii
Garantii materijalile ja téotlusele vastavalt seadusest tulenevatele satetele, kui toodet
kasitsetakse nduetekohaselt vastavalt hooldusjuhistele.



Iv
Pé&coperacijas krasturis Cara
Pé&coperacijas kompresijas krasturis (preces ir. T57230)

Indikacijas un paredzétais lietojums

Pé&coperacijas kompresijas krasturi lieto vienmérigas kompresijas nodrosinasanai krasu
dziedzeru zona. Tiek mazinata hematomas veidoSanas un pécoperacijas ttska. Pateicoties
értajai lietoSanai, tiek atvieglota brices apskate un mazinata sapju sajata. Tiek nodrosinata
operétas krats formas stabilizacija un imobilizacija péc jebkada veida krasu plastiskajam
operacijam.

Pécoperacijas kompresijas krGStura sastava ir ipasi elastigs un adai pattkams materials.
Kraskurvi aptverosaja priekséja dala materials ir divas kartas, tadéjadi nodrosinot
vienmérigu kompresiju.

Tris garuma pozicijas reguléjamas lencites, akisu un cilpinu aizdare, ka arf ravéjslédzéjs
priekSpusé palidz viegli uzvilkt, novilkt un korigét krasturi.

Iriestradata plata un elastiga apaksmala, kas neuzrullésies, ka arT neradis iespiedumus,
noberzumus un saspiedumus. Krasturis ir pieejams daudzos dazados izméros. Kombiné&jot
ar pécoperacijas jostu (preces ir. T57231), krasturi var izmantot krasu implanta fiksacijai un
stabilizacijai péc visam krasu plastiskajam operacijam.

Indikacijas

Labu rezultatu nodrosinasanai péc operativam manipulacijam, veicot:

+ krats saglabasanas operaciju,

+ krats rekonstrukciju,

+ krosusamazinasanu,

+ krasu palielinasanu.

Kontrindikacijas

Alergiskas un iekaisigas izmainas ada (piem., pietikums, apsartums aprapétaja kermena
dala). Drikst lietot tikai uz nebojatas adas. Nedrikst lietot uz inficétas vai akati iekaisigas

adas. Par indikacijam un ortopédiska paliglidzekla nésaSanas rezZimu konsultéties ar
arstéjoso arstu.

Krastura izméri

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*pieejams tikai melna krasa



AplikSana/uzvilkSana
Krasturi uzvelk un aizver priekSpusé, izmantojot akisu un cilpinu aizdari, ka ar ravéjslédzéju.
Lencites var noregulét tris garuma pozicijas.

Piesardzibas pasakumi

levérojiet arsta vai ortopédijas tehnika instrukcijas. Ja rodas izteiktas stdzibas vai
nepatikamas sajutas, vérsieties pie arsta vai ortopédijas tehnika. Uzglabajiet istabas
temperatdra, ieteicams originalaja iepakojuma. levérojiet arsta vai ortopédijas tehnika
instrukcijas. Sis mediciniskais izstradajums ir paredzéts tikai vienas pacientes aprapei. Lai
izstradajums saglabatu efektivitati, to nedrikst atdot citam pacientém (tas nav ieteicams
arT higiénisku apsvérumu dé|). Par visiem smagiem atgadijumiem, kas radusies saistiba ar
izstradajumu, jazino razotajam un tas dalibvalsts atbildigajam iestadém, kura dzivo lietotajs
un/vai pacients.

Mazgasanas pamaciba
60 grados, bez velas mikstinataja (skatiet arT tekstila etiketi)
Pirms mazgasanas aiztaisiet aizdari!

Garantija
Materiala un razoSanas garantija ir spéka saskana ar tiesibu aktiem, ja izstradajums tiek
pareizi lietots atbilstosi kopSanas noradijumiem.



It
Pooperaciné liemenélé ,Cara”
Pooperaciné kompresiné liemenélé (prekés Nr. T57230)

Indikacijos ir paskirtis

Pooperaciné kompresiné liemenélé naudojama tolygiai kompresijai kraty srityje. Taip
sumazinamas hematomy susidarymas ir pooperacinés edemos. Dél patogaus naudojimo
lengviau patikrinti Zaizdas ir sumazinami skausmai. Stabilizuojama operuotos kraties forma
ir jiimobilizuojama po visy plastiniy kraty operacijy.

Pooperaciné kompresiné liemenélé pasiata is labai elastingos ir malonios odai medZiagos.
Kratinés Igstg dengiancioje priekinéje dalyje medZiaga yra dviguba ir tolygiai spaudZia.

Dél trimis lygiais reguliuojamy petneséliy, priekyje esancio kabliuky ir kilpeliy uzsegimo bei
uztrauktuko liemenéle lengva uzsidéti, nusiimti ir sureguliuoti.

Plati, elastinga po kratine esanti juosta nesusivynioja, saugo nuo nuospaudy ir nutrynimo ir
neverZzia. Sitlomos jvairiy dydziy liemenélés. Liemenéle kartu su pooperaciniu dirzu (prekés
Nr. T57231) galima naudoti po visy po visy plastiniy kraty operacijy kraties implantui
fiksuoti ir stabilizuoti.

Indikacijos

Tokios chirurginés intervencijos rezultatams uztikrinti:
+ Kratis iSsauganti operacija

+ Kraty rekonstrukcija

« Kraty sumazinimas

+ Kraty padidinimas

Kontraindikacijos

alerginiai ar uZzdegiminiai odos pakitimai (pvz., priziarimos kdno vietos patinimas,
paraudimas). Naudokite tik ant nepazeistos odos, nenaudokite ant infekuotos ar uzdegimo
paveiktos odos. Dél ortopedinés pagalbos indikacijy ir dévéjimo bado konsultuokités su
gydanciu (-a) gydytoju (-a)

Liemenélés dydZiai

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Galima jsigyti tik juodos spalvos



UZsidéjimas / uZsisegimas
Liemenélé uZsidedama ir priekyje uzsegama kabliuky ir kilpeliy uzsegimu ir uZtrauktuku.
Petneséliy ilgj galima reguliuoti trimis lygiais.

Atsargumo priemonés

Laikykités gydytojo arba ortopedijos techniko nurodymu. Jei jauciamas stiprus diskomfortas
ar nemalonas pojaciai, kreipkités j gydytojg arba ortopedijos technika. Laikykite kambario
temperatdroje, geriausia originalioje pakuotéje. Laikykités gydytojo arba ortopedijos
techniky nurodymy. Sis medicinos prietaisas skirtas vienos pacientés prieZiGros reikmems.
Siekiant uZtikrinti jo veiksminguma ir higienos sumetimais jo negalima duoti kitoms
pacientéms. Apie visus su prietaisu susijusius rimtus incidentus praneSama gamintojui

ir valstybés narés, kurioje yra jsikires naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai
institucijai.

Skalbimo nurodymai

Skalbti 60 laipsniy temperataroje, nenaudoti audiniy minkstiklio (taip pat zr. tekstilés
gaminio etikete)

Pries skalbiant uZsekite liemenélés sagteles!

Garantija

Jei tinkamai laikomasi priezitros nurodymy, pagal teisés akty nuostatas taikoma garantija
medZziagoms ir perdirbimui.



sk
Pooperacna podprsenka Cara
Pooperacna kompresivna podprsenka (€. vyr. T57230)

Indikacia a ucel pouZitia

Pooperacna kompresivna podprsenka sa pouziva na rovnomernu kompresiu v oblasti
prsnikov. Minimalizuje sa tym tvorba hematémov a pooperacnych edémov. PohodIna
manipuldacia ulahcuje kontrolu ran a znizuje bolest. Pomocou nej sa po v3etkych plastickych
operaciach prsnika dosiahne stabilizacia tvaru a znehybnenie operovaného prsnika.
Pooperacna kompresivna podprsenka je vyrobena z vysoko elastického materidlu Setrného
k pokozke. V prednej casti, ktord obopina hrudnik, je material zdvojeny a zabezpecuje
rovhomernd kompresiu.

Trojstupnovo nastavitelné ramienka, zapinanie pomocou hacikov a ociek, ako aj zips vpredu
ulahcuju obliekanie, vyzliekanie a nastavovanie podprsenky.

Siroky elasticky pas pod prsiami zabrafiuje vyhrnutiu, tlakovym bodom, odrenindm a
stlacaniu. Podprsenka sa ponuka v réznych velkostiach. V kombinéacii s pooperacnym pasom
(vyr. T57231) sa podprsenka méZe pouzivat po vietkych plastickych operaciach prsnikov na
fixaciu a stabilizaciu prsného implantatu.

Indikacie

Na zabezpecenie vysledkov po operacnych zdkrokoch pri:

+ operaciach nazachovanie prsnikov

+ rekonStrukcii prsnikov

+ zmenSeni prsnikov

+ zvacseni prsnikov

Kontraindikacie

Alergické alebo zapalové zmeny koZe (napr. opuch, zacervenanie oSetrovanej oblasti tela).
Pouzivajte len na neporusent pokozku, nie na infikovanu alebo akutne zapalend pokozku.

Indikaciu a spésob nosenia ortopedickej pomdcky je potrebné konzultovat s oSetrujucim
lekdrom/lekarkou.

Velkosti podprseniek

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*K dispozicii len v ¢iernej farbe

Nasadenie/obliekanie
Podprsenka sa nasadzuje a zapina v prednej ¢asti pomocou uzaveru z hacikov a ociek a
zipsu. Ramienka su dlZkovo nastavitelné v troch stuprioch.



Preventivne opatrenia

Dodrziavajte pokyny lekara alebo ortopedického technika. Privyraznych tazkostiach alebo
neprijemnych pocitoch vyhladajte lekara alebo ortopedického technika. Skladujte priizbovej
teplote, prednostne v origindlnom obale. DodrZujte pokyny lekéra alebo ortopedického
technika. Tento lekarsky produkt je urceny pre oSetrovanie jednotlivych pacientov. Na
zabezpecenie Ucinnosti a z hygienickych dévodov sa nesmie odovzdavat dalsim pacientom.
Akékolvek komplikacie v stvislosti s pouzitim tohto vyrobku treba oznamit vyrobcovi a
prislusnému organu clenského $tatu, v ktorom mé svoje sidlo pouZivatel a/alebo pacient.

Navod na pranie
60 stupnov, bez avivaze (pozri tiez etiketu na textile)
Pred pranim zatvorte uzavery.

Zaruka
Zaruka na material a spracovanie v stlade so zakonnymi ustanoveniami pri spravnom
zaobchadzani v stlade s pokynmi na oSetrovanie.



sl
Pooperativni nedréek Cara
Pooperativni kompresijski nedrcek (5t. art. T57230)

Indikacije in namen uporabe

Pooperativni kompresijski nedréek se uporablja za enakomerno kompresijo na obmocju prsi.
Tako se zmanjsa nastanek hematoma in pooperativnih edemov. Zaradi udobne uporabe je
poenostavljen tudi pregled rane, manjSe pa so tudi bolecine. Nedrcek zagotavlja stabilizacijo
oblike in mirovanje operirane dojke po vseh plasti¢nih operacijah prsi.

Pooperativni kompresijski nedrcek je narejen iz visoko elasti¢nega in koZi prijaznega
materiala. Sprednji del nedrcka, ki obdaja predel prsnega ko3a, je narejen iz dveh slojev
materiala in zagotavlja enakomerno kompresijo.

Tristopenjsko nastavljive naramnice, kavlji, uSesca in zadrga na sprednji strani omogoc¢ajo
preprosto oblacenje in slacenje ter nastavitev nedrcka.

Sirok, prozen podprsni pas preprecuje vihanje, nastanek otis¢ancev in odrgnin ter stiskanje.
Nedrcek je na voljo v Stevilnih velikostih. V kombinaciji s pooperativnim pasom (art. T57231)
je mogoce nedrcek po vseh plasti¢nih operacijah prsi uporabiti za fiksiranje in stabilizacijo
prsnega vsadka.

Indikacije

Za zagotovitev rezultatov po operativnih posegih pri:

+ operaciji za ohranitev dojke

+ rekonstrukciji dojke

+ zmanjsanju dojk

+ povecanju dojk

Kontraindikacije

Alergije ali vnetja na koZi (npr. otekline, rdecica na oskrbovanem delu telesa). Uporabljati

samo na neposkodovani, neokuZeni ali akutno vneti kozi. Glede indikacij in nacina noSenja
ortopedskega pripomocka se je treba posvetovati z le¢e¢im zdravnikom/zdravnico.

Velikosti nedrcka

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Na voljo samo v ¢rni barvi



Oblacenje/slacenje
Nadrcek se nadene in se nato spredaj zapre s kavlji in usesci ter z zadrgo. Naramnice so
tristopenjsko nastavljive po dolzini.

Previdnostni ukrepi

UpoStevajte navodila zdravnika ali ortopedskega tehnika. Pri hujsih teZzavah ali neprijetnem
obcutju pojdite k zdravniku ali ortopedskemu tehniku. Izdelek hranite na sobni temperaturi,
po moznosti v originalni embalaZzi. UpoStevajte navodila zdravnika ali ortopedskega tehnika.
Ta medicinski pripomocek je namenjen za oskrbo ene pacientke. Da bi zagotovili njegovo
ucinkovitostin iz higienskih razlogov se ne sme deliti drugimi pacientkami. Vse vec¢je teZave,
ki se pojavijo v povezavi z izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojnim oblastem
drzave clanice, v kateri ima sedeZ uporabnik in/ali bolnik.

Navodilo za pranje
60 stopinj, brez mehcalca (glejte tudi tekstilno etiketo).
Pred pranjem zaprite vse zadrge!

Garancija
Garancija za material in obdelavo v skladu z zakonskimi dolo¢ili pri pravilni uporabi in negi v
skladu z napotki za nego.
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Cara operacié utani melltarté
Operacio6 utani kompressziés melltarté (cikksz. T57230)

Javallatok és rendeltetés

Az operaci6 utani kompressziés melltart6 az egyenletes kompresszié biztositasara
alkalmazhat6 az emlé teriiletén. Hasznélataval minimélisra csokkenthetd a véromlenyek
és az operacié utani 6démak kialakuldsa. A kényelmes kezelés révén kdnnyebbé valik a
seb ellendrzése, és csokken a fajdalom. A melltarté stabilizélja az operalt mell formajat, és
nyugalmi helyzetet biztosit szamara minden plasztikai mellm(tétet kdvetden.

Az operacié utdni kompressziés melltarté rendkivil rugalmas és bérbarat anyaghbol
készul. A melltarté mellkast korulzaré ellilsé részén dupla anyag talédlhato, ami egyenletes
kompressziérél gondoskodik.

A hdrom fokozatban allithaté tartdk, a kapcsos és flles zar, valamint a tép6zar jovoltabdl a
melltarté kdnnyen fel- és levehets, ill. konnyen beéllithaté.

Aszéles, rugalmas mell alatti pantnak kdszénhetéen a melltarté nem csavarodik fel, nem
nyom, nem dorzsél és nem vag be. A melltarté szamos kilénbézé méretben kaphaté.

Az operaci6 utani dvvel (cikksz. T57231) egyltt hasznélva a melltarté minden plasztikai
mellm(tétet kévetéen alkalmazhaté a mellimplantatum régzitésére és stabilizalasara.

Javallatok

Az eredmények biztositdsara miitéti beavatkozasok utan, a kovetkezd esetekben:
+ mellmegtarté mdtét

+ mellrekonstrukcié

+ mellcsokkentés

+ mellndvelés

Ellenjavallatok

Allergias vagy gyulladasos bérelvaltozasok (pl. duzzanatok, kipirosodas az ellatandé
testtajékon). Csak ép b&érén alkalmazhatd, nem alkalmazhaté fert6zétt vagy akut
gyulladassal érintett b6rén. Az ortopédiai segédeszkdz javallatai és viselésének médja
tekintetében ajanlott a kezel6orvossal egyeztetni.

Melltartéméretek

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Csak fekete szinben kaphatd



A melltarté felhelyezése/felvétele
A melltartét a felvétele utan az elllsé részen a kapcsos és fliles zarral, valamint a tépézarral
kell zarni. A vallpantok hossza harom fokozatban allithaté.

Ovintézkedések

Kérjlk, tartsa be az orvos vagy ortopédiai mliszerész utasitasait. Erés panaszok

vagy kellemetlen érzés esetén forduljon orvoshoz vagy ortopédiai mliszerészhez.
Szobahémérsékleten, lehetbleg az eredeti csomagolasban tarolja. Kérjlk, tartsa be az
orvos vagy ortopédiai miiszerész utasitasait. Ez az orvostechnikai eszkoz egyetlen paciens
ellatasara készult. Hatékonysaganak garantalasahoz és higiéniai okokbdl nem szabad
tovabbadni mas pacienseknek. A termékkel 6sszefliggésben eléforduld valamennyi stlyos
esetet jelenteni kell a gyarténak és annak a tagallamnak a hatésaga felé, amelyben a
felhasznal6 és/vagy paciens lakdhelye talalhato.

Mosasi itmutaté
60 fokon, 6blité hasznalata nélkdl (l1asd a textil cimkén is)
Mosas el6tt zarja a tépdzarakat!

Szavatossag
Az anyagra és a kidolgozasra a térvényi rendelkezések szerinti szavatossag érvényes az
apolési utmutatasok szerinti szakszer( kezelés mellett.
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Sutien post-operator Cara
Sutien de compresie post-operator (nr. art. T57230)

Indicatii si stabilirea scopului

Sutienul de compresie post-operator este utilizat pentru o compresie uniforma in zona
mamara. Formarea hematomului si edemele postoperatorii sunt reduse la minimum.
Datorita manipularii confortabile faciliteaza inspectarea plagilor si reduce durerile. Se
obtine stabilizarea formei si imobilizarea sanului operat dupa toate operatiile de chirurgie
plastica a sanului.

Sutienul de compresie post-operator este fabricat din material foarte elastic si prietenos cu
pielea. In zona frontal& de inchidere la piept, materialul este dublat si asigura o compresie
uniforma.

Bretelele reglabile in trei trepte, Inchiderea cu carlige si ochete si fermoarul din fata permit
punerea, scoaterea si ajustarea usoara a sutienului.

Banda elastica larga de sub sani previne rularea, locurile de presiune, si de frecare precum
sitnnodarea. Sutienul este disponibil in mai multe marimi diferite. in combinatie cu centura
postoperatorie (art. T57231), sutienul poate fi folosit dupa toate operatiile plastice la san
pentru a fixa si stabiliza implantul mamar.

Indicatii

Pentru a asigura rezultatele dupa interventiile chirurgicale in cazul:

+ Operatiei estetica a sanilor

+ Reconstructiei sanului

+ Reducerii dimensiunii sanilor

+ Maririi sanilor

Contraindicatii

Modificari alergice sau inflamatorii ale pielii (de ex. umflaturi, inrosiriin zona corpuluiAcare
trebuie tratatd). Utilizati numai pe piele intactd, nu pe piele infectata sau iritata acut. In ceea
ce priveste indicarea si modul de purtare al suportului ortopedic trebuie purtata o discutie
cu Dna. medic/DI. medic curant.

Dimensiuni sutien

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Disponibil numai in negru



Punerea/Tmbracarea
Sutienul se imbraca si se inchide Tn zona frontala cu ajutorul carligului si a fermoarului.
Curelele sunt reglabile pe lungime in trei trepte.

Masuri de precautie

Respectati indicatiile medicului sau ale tehnicianului ortoped. Tn cazul unor dureri puternice
sau a senzatiilor neplacute consultati un medic sau un tehnician ortoped. A se pastra la
temperaturii incdperii, de preferat in ambalajul original. Respectati indicatiile medicului

sau ale tehnicianului ortoped. Acest articol medical este destinat folosirii de catre o singura
pacienta. Pentru asigurarea eficacitatii sale si din motive de igiena acesta nu are voie sa

fie transmis catre alte paciente. Toate cazurile severe care intervin la utilizarea produsului
trebuie anuntate producatorului si institutiei responsabile a statului membru in care
locuieste utilizatorul si/sau pacientul.

Instructiuni de spalare
La 60 de grade, fara balsam de rufe (consultati si eticheta textila)

Tnainte de spalare inchideti sistemele de inchidere!

Acordarea garantiei
Garantia pentru material si prelucrare se acorda in conformitate cu conditiile legale in cazul
tratdrii corespunzdtoare si respectand indicatiile de ingrijire.
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CneponepaTtuBeH cyTueH Cara
CneponepaTnBeH KOMAPeCMOHeH CyTUeH (Homep Ha apTukyn T57230)

MokazaHuA n NnpegHasHavyeHue

CneponepaTUBHUSAT KOMNPECUOHEH CYTUEH Ce 13M0/3Ba 3a PaBHOMEPHO KoMnpecupaHe

B 06N1acTTa Ha rbpauTe. O6pasyBaHeTo Ha XeMaToOMV 1 CiejonepaTuBHUTE OTOLM ca
CBeAeHU 0 MUHUMYM. Ya06HaTa paboTa ynecHsiBa nperieja Ha paHaTta U Hamansiesa
6onkuTe. MocTura ce cTabunmsnpaHe Ha popmaTta U UMobUAN3aLMS Ha onepupaHuTe
rbpAN cNej BCKakbB BUA NAACTUYHUN ONepannmn Ha rbpAnTe.

CﬂeAOI‘IepaTVIBHI/IHT KOMMNpecnoHeH CyTuneH e I/I3pa6OTeH OT BUCOKOenacTu4yeH 1 waaqauy
KoxaTa maTepuan. MatepusTa e 4BOMHa B NpejHaTa YacT OKONO FMbPAVTE N oCcUrypsisa
paBHOMeEpHa KoMnpecua.

TpucTeneHHUTe peryanpyemmu npespamki, 3aTBapsiHeTo € KyKryKa 1 yXo, KakTo v MpeAHoTo
3akon4yaBaHe C umMn, NpaBAT CyTUeHa JieCeH 3a NoCTaBsHe, CBaJidHe U peryampaHe.
LnpokaTa enacTvyHa nNeHTa Noj repAnTe He Mo3BONSBA NOArbBaHe, NpeAoTBpaTABa
NPUTUCKAHEeTO 1 NPOTPMBAHETO, KakTo 1 0bpa3yBaHeTo Ha CMHMHK. CyTUeHBT ce npeAnara
B MHOFO Pas3/inyHu pasmepu. B KoM6rHaLMs CbC cnejonepaTnBHUA KonaH (@pTukyn
T57231) cyTeHbT MOXe Aa ce U3MoN3Ba CNeJ BCUUKM N1aCcTUYHW onepauumn Ha rbpauTe 3a
duKCcMpaHe 1N CTabUNU3MPaHE Ha FPBAHUA UMMAAHT.

MokaszaHunsa

3a ocurypsaBaHe Ha pesyataTuTe cneg onepaTuBHN UHTEPBEHLUN NPU:
+ Onepauvs 3a 3ana3BaHe Ha rbpanTe

+  PeKOHCTPYKLMS Ha rbpanTe

* HawmansiBaHe Ha repanTe

+ YBennyaBaHe Ha rbpauTe

MpoTnBonoKasaHusA

ANepruyHn NN Bb3NannTeNHN U3MEHEeHVS Ha KoxaTa (Hanp. nojyBaHe 1av 3a4epssiBaHe
Ha y4acTbKa OT TAN0TO, KONTO Tpsi6Ba Aa 6b/e NoAnomorHar). locTassiiTe caMo BbPXY
3/paBa, He BbpXy UHpeKTMpaHa UM CUNHO Bb3MNaneHa koxa. Mo oTHoLIeHne Ha
nokasaHusaTa U Ha4yMHa Ha HOCeHe Ha OpToMeANYHOTO MOMOLLHO CPeACTBO C/le/Ba ja ce
HanpaBu KOHCYNTaLWs C NekyBallyus nekap.

Pasmepu Ha cyTueHa

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 i

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Tpeanara ce camo B YepHO



MNocTtaBsiHe/o6n1M4YaHe
CyTVeHBT ce NOCTaBsA M 3akonyasa oTrpes ¢ KyK1UYKa v yxo, KakTo v yun. Mpespamkute
Mno3BONABAT TPUCTEMNEHHO perynrpaHe no AbxnHa.

Mepku 3a 6e30nacHoOCT

MO}'IH, cnasBsalite YKasaHunAaTa Ha nekapa nam oprtoneja. anI CNNHW onNnakBaHWA Nan
HenpUATHN yceLaHns NnoTbpceTe nekap nnv optones. CbxpaHsBaiTe Ha cTaiiHa
TemnepaTypa, no Bb3MOXHOCT B OpUrHanHaTa onakoska. Mons, cnassaiiTe ykasaHuaTa
Ha nekapa nan oprtoneja. To3um MeAVNUMNHCKN NPOAYKT € npeAHa3HadeH 3a nojgnomaraHe

Ha eAWH nauueHT. 3a g4a 6bje rapaHTpaHa HerosaTa ebeKTUBHOCT 1 MO XUTNEHHN
cbobpaxkeHus, Toi He 6VBa Aa 6bAe NPeAOCTaBAH Ha APYrY NaUMeHTH. Bcuuku
3HaYNTENIHN NHUMNAEHTUN BBB Bpb3Ka C NPOAYKTa c/iejBa Aa ce C'bOGLIJ'ﬂT Ha npowv3ssoagnTens
VNN Ha KOMMETEHTHMTE OpraHin Ha Abpxasara YeHKa, B KOATO Ce e yCTaHOBW
noTpe6uTeNnsT N/MAn NaLNeHTbT.

VHCTPYKLMSA 3a NnpaHe
60 rpaayca, 6e3 oMekoTUTeN (BUXTe CbLIO TeKCTUAHUSA eTrKeT)
Mpeaun npaHe 3akonuyalitTe 3akonyankute!

FapaHuyus
FapaHuus 3a MaTepuannTe n n3paboTkaTa ce NpeAoCTaBs B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopeA6u nNpu NpaBuaHO 6opaBeHe CbrNAcHO yKasaHuATa 3a NoAAPBXKA.
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Postoperativni grudnjak Cara
Postoperativni kompresivni grudnjak (br. art. T57230)

Indikacija i namjena

Postoperativni kompresivni grudnjak primjenjuje se za ravhomjernu kompresiju u podrugju
dojke. Minimalizira se stvaranje hematoma i postoperativni edemi. Udobno rukovanje
olakSava pregled rane i smanjuje bolove. Nakon svih zahvata plasti¢ne kirurgije na dojkama
postiZe se stabiliziranje oblikom i imobiliziranje operirane dojke.

Postoperativni kompresivni grudnjak sastoji se od visokoelasti¢nog materijala koji je ugodan
za kozu. U prednjem dijelu koji obuhvaca prsni ko$ nalazi se dvostruki sloj materijala, ¢cime
se osigurava ravnomjerna kompresija.

Naramenice koje se mogu namjestati u tri stupnja, kukice s uSicama i patent zatvarac
sprijeda osiguravaju lako stavljanje i skidanje kao i namjestanje grudnjaka.

Siroka i elasti¢na pasica ispod dojki spre¢ava uvrtanje prema gore, utisnuca i trenje kao i
stezanje. Ovaj je grudnjak dostupan u brojnim razlicitim velicinama. U kombinaciji s pojasom
Post-OP Belt (art. T57231) ovaj se grudnjak moZze primjenjivati nakon svih zahvata plasti¢ne
kirurgije na dojkama radi u¢vrscivanja i stabiliziranja grudnog implantata.

Indikacije

Za osiguravanje rezultata nakon operativnih zahvata u sljede¢im slucajevima:

+ postedna operacija dojke

+ rekonstrukcija dojke

+ smanjenje dojki

+ povecanje dojki

Kontraindikacije

Alergijske ili upalne promjene na koZi (npr. otekline, crvenilo u podrudju tijela na kojemu se
primjenjuje). Koristiti samo na netaknutoj koZzi, ne na inficiranoj ili akutno upaljenoj koZi. U
vezi s indikacijama i nac¢inom primjene ortopedskih pomagala nuzno je posavjetovatise s
lije€nikom koji propisuje terapiju.

Veli€ine grudnjaka

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Moze se nabaviti samo u crnoj boji



Stavljanje/odijevanje
Grudnjak se nakon stavljanja zatvara kukicama i uSicama i patent zatvaracem s prednje
strane. Naramenice se mogu namjestati po duljini u tri stupnja.

Mjere opreza

PridrZzavajte se uputa lije¢nika ili ortopedskog tehnicara. U slucaju izraZenijih tegoba ili
neugodnog osjecaja posavjetujte se s lije¢nikom ili ortopedskim tehni¢arom. Cuvajte
proizvod na sobnoj temperaturi, po moguc¢nosti u originalnoj ambalaZzi. Pridrzavajte

se uputa lijecnika ili ortopedskog tehnicara. Ovaj medicinski proizvod predviden je za
zbrinjavanje individualne pacijentice. Kako bi se zajam¢ila ucinkovitost, ali i iz higijenskih
razloga, proizvod se ne smije prosljedivati drugim pacijentima. Sve ozbiljne incidente u vezi
s ovim proizvodom valja prijaviti proizvodacu i nadleZznom tijelu drZzave ¢lanice u kojoj se
nalazi prebivaliSte korisnika i/ili pacijenta.

Upute za pranje

60 °C, ne rabiti omeksivac (vidjeti i upute na tekstilnoj etiketi)
Prije pranja zatvoriti zatvarace!

Jamstvo

Jamstvo u pogledu materijala i obrade u skladu sa zakonskim odredbama pod uvjetom
strucnog postupanja sukladno uputama za njegu.
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Post-OP BH Cara
pajHVK 3a nocTonepaTBHa komnpecuja (apT. 6p. T57230)

NHAVKaLumja n HaMeHa

[PaZHMKOT 3a MocTonepaTUBHa KOMNpecwuja ce KOPUCTH 3a efHaKkBa KoMNpecnja Bo

AENOT Ha rpagurte. Taka ce MUHUMK3pa cpopMleaH:eTo XemMatoMu n noctonepaTtvuBHn
oToun. KoMpopHNOT AM3ajH NOMara 3a NpoBepka Ha paHaTa 1 riu Hamanysa 6onkuTte. Ce
CTa6I/|J'II/I3I/Ipa 0611KOT U ce |/|MO6I/II'II/I3I/IpaaT onepupaHmnTe rpaimn No cekakBu MNaactTu4vHM
onepauun

pagHMKOT 3a mocTonNepaTBHa KOMNPeCcKHja e HanpaBeH 0/ MHOTY eflacTUYeH MaTtepujan
noro/eH 3a koxata. MaTepujanoT e yABOEH BO MPEAHMOT e/l OKONY rpagnTe v rapaHtupa
e/iHaKBa Komnpecuja.

PemeHwWTE CO TPV NPUCNOCOBAMBY HUBOA, KYKUTE M MPCTEHUTE CO 3aKNyUyBak€e 1 MaTeHToT
Hanpey ro onecHyBaaT CTaBakeTo 1 NPUCNOCObyBakbeTo Ha rpaAHMKOT.

LUMpOKMOT enacTuyeH Aen noj rpagnte cnpeyysa NoABUTKYBake, TOYKM Ha MPUTUCOK 1
rpebetbe, Kako 1 ceyere. IPaZiHNKOT e AoCTaneH BO pasHW roneMuHun. Bo kombuHavmja co
Post-OP Belt (apT. T57231) rpaZiHVKOT MOXe /ja ce KOPUCTM 3a CUTe NAACTUYHM onepauun Ha
rpagute 3a ukcuparbe 1 cTabunmsalmja Ha UMNNAHTOT.

NHankauumn

3a/a ce 3arapaHTupaat pe3ynTaTti no orepatuBeH 3apaT Kaj:
+ onepauuu 3a oApxyBatrbe Ha rpagnTe

*  KOHCTpyKLMja Ha rpaagnTte

+ peaykuuja Harpagute

* 3rofieMyBarbe Harpagurte

KoHTpanHgukauyun

Aneprvicku Unn BOCNanUTeNHV MPOMEHM Ha KoxaTa (Ha npuMep, oTekyBae, LpBEHWI0
Ha TesnoTo WTO Tpeba Aa ce TpeTupa). KopucTeTe camo Ha 3paBa Koxa, a He Ha 3apaseHa
WAV aKyTHO BOCManeHa koxa. Bo 04HOC Ha MHAMKALMNTE 1 PEXMMOT Ha HOCeH€e Ha
OpTOMeACKOTO MomMarano, Tpeba Aa ce KOHCYNTupa nekap.

FfonemMmnHu Ha rpagHNKOT

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*[locTaneH e caMo Bo LpHa 60ja



O6nekyBate
lpaAHVKOT ce CTaBa v 3aTBapa 0/ NpejHaTa CTpaHa Co MOMOLL Ha KYKUW 1 MPCTeHM 3a
3aKny4vyBake 1 CO NaTeHT. PemeHuTe ce npmcnocoGyBaaT BO AO/IXXUHa Ha TpU HUBOa.

Mepkun Ha npeTnasnueocT

Cnepete ruynatcTeaTta Ha 1ekapoT vy opTornesoT. KOHCynTvpajTe ce co nekapoT unwu
OpTOMNeAOT BO C/lyYaj Ha Cepro3Ha HeNaroAHOCT UV HenpujaTHU ceH3auuy. YysajTe Ha
cobHa TemnepaTypa, Mo MOXHOCT BO OpUrnHanHaTa ambanaxa. Cnegete ruynatcreata
Ha nekapoT unu optonezoT. OBOj MEAULIMHCKV NPOU3BO/ € Npe/ABU/eH 3a Hera Ha eaHa
nauveHTKa. 3a Ja ce 3arapaHTvipa HerosaTta epeKTVBHOCT V1 3apajv XUrreHa, He cmee Aa
ce faBa Ha noseke nayneHTky. CUTe CepUO3HU NHLMUAEHTY MOBP3aHM CO ypeaoT Mopa Aa
ce npujaBaT Kaj NPOVN3BOANTENOT W HaANeXHUTe BNaCcTV Ha 3eMjaTa-uaeHKa Kaje LTo ce
Haora KOPWCHUKOT n/mnn nauneHToT.

YnatcTBa 3a nepewe
60 cTeneHun, 6e3 omekHyBaY (BuAeTe ja 1 eTukeTaTta)

3aTBOpeTe ro rpaZHVKOT Npej Aa ro neperte!
FapaHuuja

FapaHuuja 3a MaTepujanoT 1 obpaboTkaTa COrnacHO 3aKOHCKUTe perynaTuem camo ako ce
pakyBa NpaBW/IHO BO COMNacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a Hera.
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Postoperativni grudnjak Cara
Postoperativni kompresioni grudnjak (Art. br. T57230)

Indikacija i namena

Postoperativni kompresioni grudnjak se koristi za ravnomernu kompresiju u predelu

dojki. Formiranje hematoma i postoperativni edem su time svedeni na minimum. Udobno
rukovanje olakSava pregled rane i smanjuje bol. PostiZe se stabilizacija forme i imobilizacija
operisane dojke nakon svih plasti¢nih operacija dojke.

Postoperativni kompresioni grudnjak napravljen je od visoko elasticnog materijala koji je
prijatan za kozu U prednjem delu koji obuhvata grudi, materijal je udvostrucen i obezbeduje
ravnomernu kompresiju.

Trostepeno podesive trake, kukice i uSice i rajsferslus na prednjoj strani omogucavaju lako
oblacenje, skidanje i podeSavanje grudnjaka.

Siroka, elasti¢na traka ispod grudi sprecava otvaranje, pritisak i Zuljanje, kao i stezanje
Grudnjak se nudi u viSe razli¢itih veli¢ina. U kombinaciji sa Post-OP pojasom (Art. T57231),
grudnjak se moze koristiti nakon svih plasticnih operacija dojke za fiksiranje i stabilizaciju
grudnog implantata.

Indikacije

Obezbedivanje rezultata nakon hirurskih zahvata u:
+ hirurgiji o€uvanja dojke

+ rekonstrukciji dojke

+ redukciji grudi

+ povecanju grudi

Kontraindikacije

Alergijske ili inflamatorne promene na kozi (npr. otok, crvenilo na podrudju tela koje treba
tretirati). Koristiti samo na zdravoj intaktnoj koZi, ne koristiti na inficiranoj ili akutno
upaljenoj koZi. Doktor koji vas leci bi trebalo da porazgovara sa vama o indikacijama i nacinu
noSenja ortopedskog pomagala.

Velicine grudnjaka

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Dostupno samo u crnoj boji



Postavljanje / oblacenje
Grudnjak se postavlja i zatvara prednjim kukicama i uSicama i rajsferSlusom. Trake su
trostepeno podesive po duzini.

Preventivne mere

Pratite uputstva lekara ili ortopedskog tehnicara. U slu¢aju velike nelagodnosti ili neprijatnih
senzacija tokom nosenja, konsultujte lekara ili ortopedskog tehni¢ara. Cuvati na sobnoj
temperaturi, najbolje u originalnom pakovanju. Pratite uputstva lekara ili ortopedskog
tehnicara. Ovaj medicinski proizvod je namenjen za terapiju jednog pacijenta. Proizvod se
ne sme ustupati na kori$¢enje drugim pacijentima iz higijenskih razloga i kako bi se osigurala
efikasnost proizvoda. Svaki ozbiljni incident do kog je doslo u vezi sa ovim proizvodom treba
prijaviti proizvodacu i nadleZnom organu drzave ¢lanice u kojoj se korisnik i/ili pacijent
nalaze.

Uputstvo za pranje
60 stepeni, bez omeksivaca (pogledajte i etiketu na tekstilu)

Zakopcaijte proizvod i zatvorite rajsferslus pre pranja!
Garancija

Garancija na materijal i obradu prema zakonskim propisima uz pravilno rukovanje prema
uputstvima za odrzavanje.
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Ameliyat Sonrasi Sutyen Cara
Ameliyat sonrasi kompresyon sutyeni (Uriin no. T57230)

Endikasyon ve amaglanan kullanim

Ameliyat sonrasi kompresyon sutyeni, meme bélgesinde esit kompresyon icin
kullaniimaktadir. Hematom olusumu ve ameliyat sonrasi 6demler en az seviyeye dusuralr.
Konforlu kullanim sayesinde yara bakimi kolaylasir ve agrilar azaltilir. Tim plastik g6gus
ameliyatlarindan sonra ameliyat edilen memede sekil korumasi ve saglamlik saglanir.
Ameliyat sonrasi kompresyon sutyeni son derece esnek ve cilt dostu malzemeden
Gretilmistir. G6gus kafesini saran &n bolgede malzeme cift olarak mevcuttur ve esit bir
kompresyon saglar.

Ug kademeli olarak ayarlanabilen askilar, kanca ve géz kapatmasiyla birlikte 6n fermuar
sayesinde, sutyen kolayca giyilip ¢ikartilabilir ve ayarlanabilir.

Genis, elastik g6gus alti bandi Ust Uste dolanmayi, baski ve strtinme noktalarinin
olusmasini ve daralma yasanmasini dnler. Sutyen bircok degisik bedende sunulmaktadir.
Ameliyat sonrasi kayis (Uriin no. T57231) ile kombine edilen sutyen, tim plastik gégls
operasyonlarindan sonra meme implantinin sabitlenmesi ve korunmasi igin kullanilabilir.

Endikasyonlar

Asagidaki ameliyat islemlerinden sonra beklenen sonuclar alinir:

+ Meme koruyucu ameliyat

+ Goguls rekonstriksiyonu

+ GOgus kuglltme

+ GOguls blyutme

Kontraendikasyonlari

Alerjik veya inflamatuvar lezyonlar (6rn. viicudun uygulanan bolgelerinde sislikler, kizariklik).

Sadece saglikli ciltte kullanin, enfekte veya akut iltihapli ciltte kullanmayin. Ortopedik
destegin endikasyonlari ve takma moduna iliskin olarak ilgili doktorla gortstlmesi énerilir.

Sutyen bedenleri

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*Sadece siyah renkte alinabilir



Giyme / Takma
Sutyen giyildikten sonra 6ndeki kanca, géz ve fermuarla kapatilir. Askilarin uzunlugu tg¢
kademeli olarak ayarlanabilir.

Emniyet tedbirleri

Doktor veya ortopedi teknisyeninin talimatlarini litfen dikkate alin. Kuvvetli sikayetler veya
rahatsiz edici hisler olusmasi durumunda, doktor veya ortopedi teknisyeniile gorusun.

Oda sicakliginda, tercihen orijinal ambalajinda muhafaza edin. Doktor veya ortopedi
teknisyeninin talimatlarini dikkate alin. Bu medikal trtin tek bir hastanin kullanimina
yéneliktir. Uriintin etkililigini saglamak icin ve hijyen nedenlerinden dolayi Griin baska
hastalar tarafindan takilmamalidir. Urtinle baglantili olarak meydana gelen tiim ciddi
vakalar Ureticiye ve kullanicinin ve/veya hastanin ikamet ettigi Gye devletin yetkili kurumuna
bildirilmelidir.

Yikama talimatlari

60 derecede, yumusatici olmadan (kumas etikete bakin)
Yikamadan énce kapatilan kisimlari kapatin!

Garanti
Bakim talimatlari uyarinca uygun kullanim durumunda yasal kurallar cercevesinde malzeme
ve iscilik icin garanti verilmektedir.
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MocneonepayMoHHbIli 6locTransbTep Cara
MocneonepayoHHbI KOMIPECCUOHHbIN 6tocTranbTep (@pT. Ne T57230)

Moka3aHMA U Ha3HauyeHue

MocneonepayoHHbIi KOMMNPECCUOHHbIA BIOCTranbTep NCMONb3YeTCs ANt PABHOMEPHOIA
KomMnpeccnn B 061aCTV MONTOYHbIX Xee3. [103BONAET CBECTU K MUHVMYMY BEPOATHOCTb
NnosiBNIeHNS reMaToM 1 NoCNeonepaLmnoHHOro oteka. YA06HbI B MCNOAb30BaHUN
6locTraneTep o6aeryaeT 0CMOTP PaHbl U MUHUMU3MPYET 60neBble oLyl eHUs. f[apaHTpyeT
cTabunmsaymnio GopmMbl M UMMOBUAN3ALLMIO TPYAV MOCE N06bLIX MNACTUYECKMX OnepaLuii.
nOCneOI‘IepaL{VIOHHbIﬁ KOMI'IpeCCVIOHHbIIZ 6I'OCTI'aJ'II:Tep V3roTOB/IEH U3 BbICOKO3/1aCTUYHOM
VN NPUSTHOW AN KOXM TKaHW. MepeAHsas YacTb N34eNnsi U3roToBAEHa U3 2 CN0eB TKaHW, YTo
obecneynBaeTt KOMd)OpTHOe npuneraHne K prAHOVI KNneTke N paBHOMEPHYH KOMMNpeccuto.
Perynupyemble No ANVHe N GUKCHPYOLLMECS B 3 MONOXEHUSX BpeTenn, KPoUkn 1 MONTHUS
cnepejyv No3BONSOT KOMGOPTHO HajeBaTb, CHUMATb U peryanpoBaTh 6rocTranbTep.
LUMpOKWIA 3NaCTUYHBIA NOSIC MO/ YallkaMun He CBOpaYMBaeTcs, He nepejaBnnsaet

VI He HaTupaeT KOXY. brocTranbTep A40CTyneH B pasHbix pasmepax. B coyetaHun ¢
nocneonepayoHHbIM Nosicom (apT. Ne T57231) 6rocTranbTep MOXHO UCMNOAB30BaTh NoCe
N06bIX NAACTUYECKUX OnepaLnii Ha rpyan Ana pukcaumnm n ctabruamnsanmm rpygHoro
nMmnnaHTaTa.

MokasaHMA K NPUMEeHeHIo

NS 3aKpenneHuns pesynbTaToB Moc/e CeAyoLnX XMpyprivecknx onepawuii:

+ OpraHocoxpaHsitoLias onepaLyvs Npu pake MOIOYHO Xenesbl

+ Onepayus no BOCCTaHOB/IEHWIO MONIOYHON XeNe3bl NoC/e XMPYPruiyeckoro neveHns
NN TPaBMbl

+ Onepayus no yMeHbLUEHWIO rpyan

+ Onepayus no yBesnyeHuio rpyamn

Kontraindikationen

Allergische oder entzlindliche Hautveranderungen (z. B. Schwellungen, Rétungen des

zu versorgenden Kérperbereichs). Nur auf intakter Haut, nicht auf infizierter oder akut
entzlindlicher Haut anwenden. Hinsichtlich Indikation und Tragemodus des orthopadischen
Hilfsmittels sollte eine Absprache mit der behandelnden Arztin/dem behandelnden Arzt
erfolgen.

Pasmepbl 610cTranbrepa

AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A | AA/A
B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C B/C
D/E D/E D/E D/E D/E D/E D/E | D/E*

AA/A* | AA/A* | AA/A*
B/C* | B/C* | B/C*

Int/D 70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120

F/E 85 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135

| 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1

GB/US 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

AUS/NZ| 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

*B HanMuMm ToNbKO B YepHOM LBeTe



HapeBaHme (HanoxxeHue)
BrocTranbTep HajeTh M 3aCTErHYThb C MOMOLLbIO KPHOUKOB I MOTHUM, PACMONOXEHHbIX
cnepejw. bpetenu peryanpyroTca no AnvHe u GUKCUPYHOTCA B 3 MONOXEHNSAX.

Mepbi NPeAoCTOPOXKHOCTH

HeobxoanMo cobatogaTth ykasaHUs Bpada nam TexHuka-opToneaa. B ciyyae cepbesHbix
OC/IOXKHEHUIA UV HEMPUATHBIX OLLYLLLEHUIA CledyeT 06paTUTLCS K Bpayy UMM TEXHNKY-
opToneay. XpaHWTb NPV KOMHATHOW TemMnepaType, XenaTelbHO B OPUTUHANbHOW
ynakoBke. Heo6X0AVMMO CO6/0AaTh yKa3aHUs Bpaya win TexHUka-opToneaa. laHHoe
MeAVLVHCKOe N3envie ABNSeTCs NPeAMeTOM MHAVBUAYaNbHOrO NOb30BaHMs. B Lensx
obecneyeHNs MakcrManbHOW 3 GeKTUBHOCTU 1 COBNIOAEHUS CAHUTAPHO-TUTEHNYeCKNX
Tpe6oBaHWii, Nepejava U3Aennsa Apyrum nauvieHTkam He gonyckaetcs. O nto6bIx
Cepbe3HbIX Npo6aeMax C M3jenviem ciesyeT coobLLNTb MPOV3BOANTENIO 1 B KOMMNETEHTHbIE
opraHbl CTpaHbl, B KOTOPO HaX0ANTCA NO/Ib30BaTeNb U (M1N) NaLMeHTKa.

VHCTPYKLIMU MO CTUPKE
60 rpaaycos., 6e3 KOHANLMOHePa (CM. TakxXe 3TUKEeTKY)

Mepey cTUPKOLi 3acTerHyThb 3acTexku!

FapaHTua

FfapaHTVa pacnpocTpaHaeTCa Ha MaTepuan n3jenns n Ka4ecTso NoLLVBa B COOTBETCTBUN
C AeVCTBYHOLWMMYM MNONOXEHNSAMI 3aKOHA MPU YCNOBUM Hagnexallero obpalleHns n
cob0AeHNA PeKOMEHAAaLNIA Mo yXxoay.
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Thuasne Deutschland GmbH - Sydney Garden 9 - 30539 Hannover I
Tel.: +49 (0) 511 20119-0 - www.thuasne.de

@ Thuasne (UK) Ltd. - North Farm Road - Tunbridge Wells - Kent TN2 3XF
Tel.: +44 (0) 1295 257422 - www.thuasne.co.uk

@ Townsend Thuasne USA - 4615 Shepard Street - Bakersfield, CA 93313
Tel.: +1 661 837 1795 - www.thuasneusa.com

Thuasne SAS - 120 Rue Marius Aufan - CS 10032 - 92309 Levallois Perret Cedex
Tel.: +33 (0) 477 814042 - www.thuasne.fr

Thuasne Italia Srl. - Via Alessandro Volta, 94 - 20832 Desio (MB)
Tel. +39 (0) 362 331139 - www.thuasne.it

Thuasne Espafia S.L. - Calle Avena 22, Naves 3 a 5 - 28914 Leganés
Tel.: +34 (0) 91 6946943 - www.thuasne.es

Thuasne Benelux - Klompenmaker 1-3 - 3861 SK Nijkerk
Tel.: +31 (0) 33 2474444 - www.thuasne.nl

Thuasne Hungary Kft. - Budafoki Gt 60 - 1117 Budapest
Tel.: +36 1 2091143 - www.thuasne.hu

Thuasne Cervitex Ltd. - The Bell House, 20 Hataas St. - Kfar Saba, 44425
Tel.: +972 9 7668488 - www.cervitex.com

@ Thuasne Polska Sp.z.0.0. - Al. Krakowska 202, tazy - 05-552 Magdalenka
Tel.: +48 22 7577736 - www.thuasne.pl

Thuasne Scandinavia AB - Box 95 - 131 07 Nacka
Tel.: +46 (0) 8 6187450 - www.thuasne.se

Thuasne SK, s.r.o. - Mokran zahon 4, 821 04 Bratislava
Tel.: +421 249104088, -89 - www.thuasne.sk

Thuasne CR s.r.o. - Naskové 3 - 150 00 Praha 5
Tel.: +420 602 189 582 - www.thuasne.cz

Thuasne (Shanghai) Medical Devices Co - 159 Tianzhou Lu - Shanghai, 200233
Tel.: +86(0)21 33688500 - www.thuasne.cn



GroRe - Size - Taille - Taglia - Talla - Tamanho - Maat - Stgrrelse - Storlek -
Gr./Size] Koko - MéyeBog - Velikost - Rozmiar - Suurus - izmérs - Dydis - Velkost -
Velikost - Méret - Marime - Pa3mep - Veli¢ina

Thuasne Switzerland SA
CH | REP | Rue du marché 20, 1204 Genéve
SWITZERLAND

U K UK Responsible Person (UKRP):
Thuasne UK Ltd
Cn Unit 4 Orchard Business Centre, North Farm Road
Tunbridge Wells TN2 3XF, United Kingdom

Thuasne Deutschland GmbH
Sydney Garden 9 - D-30539 Hannover
Tel.: +49 511 20119-0 - Fax: +49 511 20119-177
info@thuasne.de - www.thuasne.de

International
Tel.: +49 511 20119-204 - Fax: +49 511 20119-178
export@thuasne.de C E
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